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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakóan, ʒakónan
Arrieta: ǰakón (?), *ǰakén (?)
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ákan, ʒakánan
Bolibar: xákoan, xakónan
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰakoan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒákuan
Errigoiti: ǰakón (?), ǰakonán
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xakúen, xakónan
Gamiz-Fika: *ǰakoán
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒakoan, ʒakonan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi:
Larrabetzu: ǰákoan
Laukiz: iʃin ǰákok
Leioa: ǰakóan
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰákoan
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ǰakoán, ǰakonán
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: iʃén ǰakók
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰakoan
Otxandio: ǰaka, ǰak (?)
Sondika: ǰakóan
Zaratamo: ǰakoán
Zeanuri: ǰakoan
Zeberio: ǰakoan
Zollo (Arrankudiaga): ǰakoan
Zornotza: ʒakoan

Araba

Aramaio: xakoan, xakonan

Gipuzkoa

Aia: sitsáǰoan
Amezketa: sitsáio̯kéan, sitsaio̯nán
Andoain: sisáǰoken, sitsáǰonán
Araotz (Oñati): ʃakuan, ʃakonan
Arrasate: xakóan
Arroa (Zestoa): sitsáǰon

Asteasu: sitʃadduan, sitʃaddwán, 
sitʃaddonán

Ataun: tsitsaió̯n, sitsáio̯nán
Azkoitia: sikoán, sikónan
Azpeitia: sekoán, sekonán
Beasain: sitsaio̯an, sitsáio̯nan
Beizama: sitsáǰon, sitsaǰónan
Bergara: xakúan, xakónan
Deba: si̟kokén, sj̟okén, sj̟akón, 

sj̟ákokén, sj̟akónen
Donostia: saǰoken
Eibar: ákuan, xakónan
Elduain: sitsaio̯wen, sitsaio̯nen
Elgoibar: xakúɛn, xakónan
Errezil: sitsáio̯n, sitsáio̯nan
Ezkio-Itsaso: sitsáio̯n, sitsáio̯nan
Getaria: sitsaǰwán
Hernani: śaddokén, śaddonén
Hondarribia: sjon, saǰon (?)
Ikaztegieta: sitsaio̯an
Lasarte-Oria: saǰokén
Legazpi: sikoan, sikonan
Leintz Gatzaga: xakúen
Mendaro: xakúan, xakónan
Oiartzun: sioken, sjonen
Oñati: ʃakuan, ʃakonán
Orexa: tsitsaio̯án, tsitsaió̯nen
Orio: sitsáǰon
Pasaia: saóken, saǰónen
Tolosa: saddokén, saddonán
Urretxu: sitsakoán, sitsakonán
Zegama: síkoán, sikónán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃitʃeóta
Alkotz: sitséǰokén
Aniz: siaió̯ken, siaió̯nen
Arbizu: sákiǰwen
Beruete: sítsjokén, sítsjonén
Donamaria: saio̯kén, saio̯nén
Dorrao / Torrano: sakiǰoǰén, sakiǰóɲen
Erratzu: sjóken, siónen
Etxalar: sióken, siónen
Etxaleku: saǰóken
Etxarri (Larraun): sítsjoan, sítsjonán
Eugi: tseǰokén
Ezkurra: seátsioan, seátsionen
Gaintza: tsitsaǰóan, tsitsaǰónán, 

sisáio̯án, sísaǰoán, sísaǰonán

Goizueta: sesion, tsesínan
Igoa: sítseokín, sítseonen
Jaurrieta: sitsjókan
Leitza: sítsioan, sítsionen
Lekaroz: sítsjoken, sítsjonen
Luzaide / Valcarlos: sikoán, 

sitsjakónan, sjakoʃun
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: sítsjoán, sitsjónan
Suarbe: saǰokén, saǰónen
Sunbilla: sióken, siónen
Urdiain: sisáǰokén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: tsjaǰokén

Lapurdi

Ahetze: tsitsáio̯iá̯n
Arrangoitze:
Azkaine: sitsáio̯kén
Bardoze: sákwan
Beskoitze: saŋkóǰan, saŋkónam, 

saŋkósum
Donibane Lohizune: tsitsaio̯kén
Hazparne: sakɔán
Hendaia:
Itsasu: sakóia̯n
Makea: sakóia̯n
Mugerre: tsakosu (?)
Sara: sitsáio̯kán, sitsáio̯nán
Senpere: sitsaio̯kén
Urketa: dákok (?)
Uztaritze: tsankwían

Nafarroa Beherea

Aldude: sitsaik̯ión
Arboti: sákosyn
Armendaritze: sitsákoia̯n
Arnegi: sitsakokán
Arrueta: sakau̯n, tsakán
Baigorri: sakean, etsitsakean (mark.) (?)
Bastida: sakoán
Behorlegi: sjakók (?), tsjakóʃun
Bidarrai: sisakóie̯n
Ezterenzubi: tsikón
Gamarte: etsitsákoʃun (mark.)
Garrüze: tsakóan
Irisarri: sisakóia̯n
Izturitze: sákoan
Jutsi: sitsjakosun

Landibarre: sitsakóan
Larzabale: sitsjakoan, sitsjákosun
Uharte Garazi: sisakóan

Zuberoa

Altzai: sjoã
Altzürükü: sjósyn
Barkoxe: sjoá
Domintxaine: sakókan
Eskiula: siká:, sjojá
Larraine: sjóa:
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: siojan
Sohüta: soã
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: sjoán 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): sjósyn
Arboti (N): sákosyn
Behorlegi (N): tsjakóʃun
Beskoitze (L): saŋkósum
Deba (G): sj̟akón, sj̟akónen
Gamarte (N): etsitsákoʃun (mark.)
Jutsi (N): sitsjakosun
Larzabale (N): sitsjákosun
Luzaide / Valcarlos (N): sjakoʃun
Mugerre (L): tsakosu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1477. Mapa: IZAN [+iragan, hura-hari, alok.]

GALDERA: 93140

jakoan	  
jakuan	  
jakonan	  
zitzaioan	 
zitzaionan	  
zitz(i)akoian	  
zitz(i)akonan	  
zitzaiokean	  
ziko(a)n	  
zi(a)konan	  
z(i)aioken	  
zakiyo(i)en	  
za(ki)yonen	  
z(i)oian	  
bestelakoak

Leioa: Orreri atxine gustáten jakóan aragie.
Laukiz: I, len okelé gusteta ixin jákok.
Araotz: Orreri lenú okelia gustáite xakuan.
Deba: Léno, ári gustátze zikokén okéliá.
Hondarribia: Lenago gustatzen tzion aragiya.
Arbizu: Pédroi lén arágiya gustátzen zákiyuen.
Goizueta: Orréri atzo au pasátu zezion.
Abaurregaina: Lén gustátzen txitxeóta arágia.
Sara: Ori re gustátzen zitzáionán.
Beskoitze: Gertatzen zankóian.
Baigorri: Maite izan, gustatzen zakean.
Gamarte: Etzitzákoxun inporta gazte zelaik.
Ürrüstoi: Gustatzen zioán.
Barkoxe: Agrada zioá.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Antes le gustaba la carne / dis donc, ça lui plaisait", 
"antes le era igual / dis donc, ça lui était égal", "antes se le acercaba / dis donc, il s’approchait de lui" eta "ayer 
le vino el hijo".
- "Jakoan" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: xakoan, yak, yaka, yakoan, yakon eta jakoan.
- "Z(i)aioken" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: saddoken, zaddoken, zaoken, zeyoken, 
ziaioken, zioken eta zaioken.
- "Za(ki)yonen" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: saddonen, zaddonan, zaionen, 
zakiyoñen, zayonen, ziaionen eta zionen.
- "Zitzaiokean" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu dira: etzitzakean, ziakoken, zikoken, 
zitzaiokan, zitzaiokean, zitzaioken, zitzeokin, zitzeyoken, zitzioken eta zizayoken.
- Zukako eta xukako honako adizki hauek ere bildu dira: ziakoxun (Luzaide), zakozu (Mugerre), zankozun 
(Beskoitze), etzotzakoxun (Gamarte), tziakoxun (Behorlegi), zakozün (Arboti), zitziakozun (Jutsi eta Larzabale), 
ziozün (Altzai).
- Bestelakoak: ixin yakok (Laukiz), ixen yakok (Mungia), ziakon (Deba), zayon (Hondarribia), tzezinan 
(Goizueta), zezion (Goizueta), zeatzionen (Ezkurra), txitxeota (Abaurregaina), dakok (Urketa), zitzaikion 
(Aldude), ziakok (Behorlegi) eta zika (Eskiula).


